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My dear parishioners,

I do not know how many of you remember my
homilies from this past year’s Holy Week, but I had a theme
during the course of those days. I shared with you about the
life and priesthood of Venerable Father Aloysius (Father Al)
Schwartz. Father Al was a priest from Washington DC, who
felt a strong call to serve the poor, in particular those who
suffered extreme poverty. He went to South Korea after the
end of the Korean War to serve those who suffered the rav-
ages of the war.

“His heroic example caused many to listen to him
and the Gospel message. He began orphanages for those
who lost their parents due to the war or were abandoned
due to extreme poverty. He served these children by show-
ing them they were not forsaken by God, that they were
loved and that they had something to offer the world. In his
schools, they learned basic studies, the faith and some trades
to prepare themselves for life outside of the orphanages. He
constantly celebrated Mass for them, heard confessions and
led them in prayer. He began a community of sisters, now
known as the Sisters of Mary, who became spiritual mothers
to the children under their care. Father Al also built hospi-
tals, clinics and hospices to care for the homeless, elderly
and the disabled. In full imitation of our Savior, Father Al
washed the dirty feet of thousands who would otherwise
have been forgotten.” (from my Holy Thursday homily).

Why do I share this with you? It is not a test of your
memory. For a few years now, I have been invited to visit
the work that Fr. Al started and still continues under the
Sisters of Mary. Since I have been the only priest assigned to
our parish for the last four years, it has been difficult to find
time to go. With Fr. Rolvin with us for the year, I now have
an opportunity to pay the sisters a visit. On Monday, Octo-
ber 2nd, T will be traveling to Mexico for a little less than
three weeks to visit Girlstown in Chalco, Mexico and maybe
an additional trip to Boystown in Guadalajara. This is not a
vacation as I will be serving the sisters and the girls by cele-
brating Mass and hearing confessions. 3500 girls attend and
live at Girlstown and they currently do not have a full-time
chaplain. Fr. Dan Leary, an awesome priest from Washing-
ton DC, had been their chaplain for the last three years but
was recently called back to be a pastor in his home diocese.

Before I go to Girlstown, I will be making a stop to
visit Mama Guadalupe at the Basilica of Our Lady of Guada-
lupe in Mexico City. I will pray for all of you while [ am
there. I invite anyone who has a special intention to give it to
me and I will offer it in front of the actual image of Our Lady
of Guadalupe. I have not been there in eleven years and I
look forward to being there again.

If you would like to learn more about the Sisters of
Mary and the good work they do in serving poor children in
many countries, you can visit their website at
www.worldvillages.org.

Please pray for me as I make this mission trip and I will be
praying for all of you.
God bless,

. O Connoe

Mis queridos feligreses,

No sé cuantos de ustedes recuerdan mis homilias de la
Semana Santa de afos anteriores, pero tuve un tema durante el
transcurso de esos dias. Les comparti acerca de la vida y sacer-
docio del Venerable Padre Aloysius (Padre Al) Schwartz. El
Padre Al fue un sacerdote de Washington DC, quien sintié un
fuerte llamado a servir a los pobres, especialmente aquellos que
sufrieron extrema pobreza. El fue a Corea del Sur después de
que la Guerra Coreana termind, para servir a aquellos que su-
frieron los estragos de la guerra.

“Su heroico ejemplo hizo que muchos le escucharan a
él y al mensaje del Evangelio. El comenz6 orfanatos para aque-
llos que perdieron sus padres debido a la guerra o los que fue-
ron abandonados debido a la extrema pobreza. El sirvié a estos
nifios mostrandoles que no habian sido abandonados por Dios,
que eran amados y que tenian algo que ofrecer al mundo. En
sus escuelas, aprendieron estudios bésicos, la fe y algo de nego-
cios para prepararse para la vida afuera de los orfanatos. El
constantemente celebraba la Misa para ellos, ofa sus confesiones
y los guiaba en oracién. Comenzé una comunidad de hermanas,
ahora conocidas como las Hermanas de Maria, quienes se con-
virtieron en madres espirituales para los nifios bajo su cuidado.
El Padre Al ademas construy6 hospitales, clinicas y auspicios
para cuidar de las personas sin hogar, los ancianos y los disca-
pacitados. En completa imitacion de nuestro Salvador, el Padre
Al lav6 los pies sucios de miles que de otra forma hubieran sido
olvidados”. (De mi homilia el Jueves Santo).

¢Por qué les comparto esto? No es un examen de su
memoria. Desde hace algunos afios, me han invitado a visitar la
obra que el Padre Al comenz6 y contintia bajo las Hermanas de
Maria. Como he sido el tinico sacerdote asignado a nuestra pa-
rroquia por los dltimos cuatro afios, habia sido dificil encontrar
el tiempo para ir. Con el Padre Rolvin con nosotros por un afio,
tengo ahora la oportunidad de visitar a las Hermanas. El lunes
2 de octubre, viajaré a México por un poco menos de tres sema-
nas para visitar Girlstown en Chalco, México y quizas un viaje
adicional a Boystown en Guadalajara. Estas no son vacaciones
ya que estaré sirviendo a las hermanas y a las jévenes celebran-
do Misa y escuchando confesiones. 3500 muchachas asisten y
viven en Girlstown y actualmente no tienen un capellan de
tiempo completo. El Padre Dan Leary, un maravilloso sacerdote
de Washington DC, ha sido su capellan por los altimos tres
afos pero recientemente ha sido llamado a ser parroco en su
diocesis de origen.

Antes de ir a Girlstown, haré una parada para visitar a
Mama Guadalupe en la Basilica de Nuestra Sefiora de Guadalu-
pe en Ciudad México. Oraré por todos ustedes mientras esté
alli. Invito a todos los que tengan una intencion especial a que
me la den y la ofreceré frente a la imagen real de Nuestra Sefio-
ra de Guadalupe. No he ido alli desde hace once afos y espero
con ansias estar alli otra vez.

Si desean aprender mas acerca de las Hermanas de
Maria y el buen trabajo que hacen sirviendo a los nifios pobres
en muchos paises, pueden visitar su pagina web
www.worldvillages.org.

Por favor oren por mi mientras hago este viaje de misién y
estaré orando por todos ustedes.
Dios les bendiga,

F. O Connon



http://www.worldvillages.org
http://www.worldvillages.org
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Twenty-Sixth Sunday in Ordinary Time
October 1st
10:00am: Katherine Faczan
12Noon: Agueda Almazo, por el eterno descanso de
Jose Cruz, por el eterno descanso de Rosa Arenillas,
Antonia Morales, Tony Rodriguez,
Por el eterno descanso de Miryam Gonzalez

Monday, October 2nd
The Holy Guardian Angels

8:30am: For the conversion of Miguel A. Llanos
Tuesday, October 3+
8:30am: Sister Carole Anne Lessard
Wednesday, October 4tk
St. Francis of Assisi
8:30am: Mary Wiley (Deceased)

Thursday, October 5t
St. Faustina Kowalska, Virgin; Blessed Francis Xavier

Seelos, Priest

READINGS FOR THE WEEK

Sunday: Ez 18:25-28/Ps 25:4-5, 6-7, 8-9, (6a)/Phil 2:1
-11 or 2:1-5/Mt 21: 28-32

Monday: Zec 8:1-8/Ps 102: 16-18, 19-21, 29 and 22-
23/Mt 18:1-5, 10

Tuesday: Zec 8:20-23/Ps 87:1b-3, 4-5, 6-7/
Lk 9:51-56

Wednesday: Neh 2:1-8/Ps 137:1-2, 3, 4-5, 6/
Lk 9:57-62

Thursday: Neh 8:1-4a, 5-6, 7b-12/Ps 19:8, 9, 10, 11/
Lk 10:1-12

Friday: Bar 1:15-22/Ps 79: 1b-2, 3-5, 8, 9/Lk 10: 13-16

Saturday: Bar 4:5-12, 27-29/Ps 69: 33-35, 36-37
Lk 10:17-24

Next Sunday: Is 5:1-7/Ps 80:9, 12, 13-14, 15-16, 19-

8:30am: Mary Wiley (Deceased) 20 (Isaiah 5: 7a)/Phil 4: 6-9/Mt 21: 33-43
Friday, October 6th
8:30am: Jack Hurley
7:30pm:
Saturday, October 7th
Our Lady of the Rosary
3:00pm: Carolyn Hernandez Quinceanera Lectors -
5:00pm: Purgatorial Society %ﬁl
Kamilah Alvarado Sweet 16t Friday, October 6" Holy Communion
7:30pm: Sara R.
. . . Sunda
Twenty-Seventh Sunday in Ordinary Time Saturday, October 7% October 8
October 8th 5:00pm: Jim N. 10:00am
10:00am: ' Michael Whelan Sunday. October 8™ To Be Announced
12Noon: Mechita Mercedes de Morales, 10:00am: Holy Name /
Primer mes de fallecida de Rosa Arenillas 12:000Mden Age
:00pm:
Patricia R. & Patricia L.
Altar Bread, Altar Wine &

Sanctuary Lamp
Offered this week for:
Elia D’Avanzo

Requested by:
Gerald & Louise McNamara

S
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Bereavement Support Group

Next Bereavement Support meeting will be on Thursday, October 19,
from 11:00 am—12:30 pm in the school basement Parish Conference
Room. If you have lost a parent, spouse, child, sibling or someone dear
to you, won't you join this supportive group to help you cope? God bless

L ’ |

rareiazal T oatbhsaLi
ppElaI_ =Oz==

IRy RS TR SR T R

Thank you for your generous donation to the Annual Catholic
Appeal.

Goal: $44,663.00

Pledged: $34,937.50

Paid: $31,460.00

No. of Donors:92

Online giving is at the palm of your hands by texting the word
DONATE to 917-336-1255; or go online at:
https://www.givecentral.org/appeals-ormregistration/
acp61b987271cee2/user/

guest. United in Communion

. O Connoe, Prostor United in Charity

Order of Christian Initiation of Adults
Orden de Iniciacion Cristiana de Adultos

® ¥ ¢

Baptism First

Bautismo

Confirmation

Communion Confirmaciéon

Primera
comunion

Adults looking to receive any of the
sacraments of initiation, please head to
the rectory for more information.

Los adultos que deseen recibir cualquiera
de los sacramentos de iniciacion, dirijanse
a la oficina parroquial para obtener mas
informacion.

Bring all pets!

- of the -
animals

On Wednesday, October 4™ at
7 pm in front of the Parish Office

Religious Education Office News
Religious education classes have started this week.
Registrations are on going.

Welcome back

Mass Book 2024
Mass Book 2024 will be open to take Mass intentions on Tuesday,

October 3™ 2023. The Spanish Masses on Sunday at noon and

Friday at 7:30 pm will be available for multiple intentions. The
Mass for the Purgatorial Society is the First Saturday of every
maonth at 5:00 pm. The names of those enrolled in the purgatorial
society will remain for one year and will be listed in the bulletin
once a month. English Masses are one intention only per Mass.

Purgatorial Society

Hector Jimenez, Rosario Urena Jimenez,Francisco Mesina,
Maruja Rojas, Maire Contota Rojas,Sister Paul Felippelli,
Cathy Hamill, Liz McVeigh Hunt,Finbar Carroll, Michael Forde,
Robert Oclkers, Trinidad Alvarado,Ronald Staub, Teresa Sequeira,
Dilma Jones, Anthony Longueria,Marija Sesjak, Dympna Lydon,
Mrs. Reidy, Ann, Michael Donaghy, George Spears, Geraldine Casey,
Frank Corbett, German Loja, Jesiis Maria Reyes, Sofia Demoya,
Emilio Cure, Cesar A. Cura, Jose Luquena, Gene Olin, Cristina Ro-
sario, Yaquelin Gomez, Jorge Demoya, Gema Demoya,
Alvararo Figueredo, Fr. Artemo Toro, Fr. Hector Giraldo,
Almas del Purgatorio, Robert Huang, Chinhwa Wang, John Huang,
Aurora Arroyales S., Flora Arroyales S., Margarita T. de Ocampo,
Julio Cesar Antimo, Almas del Purgatorio,Jorge Ortega,
Carlos Gomez, Michael Donaghy, Breedge O’Connell,Pat Smith,
Victor Kiernan, Carmel McDonald, Liz McVeigh,Rose O’Reilly,
Emma Rose Monahan, Eugene Wynne, Vicente Quinde Martillo,
Alfredo Juarez, Haydee Mae Mercado, Harry Astarita,
Rosanna Ahiarakwem, Oscar Diaz, Ellen Cassidy,

Maureen Callan, Pastor Balmaseda, Emmanuel Hereina,
Familia Hereina, niflos no nacidos, Declan Heneghen,

Dora Santa Cruz Asalde, Maureen Filip, Brendan Perez, difuntos de la
familia Jaramillo-Arango, Dolores Fulton, John Nolan,

Mary Murray, Maureen Ivers, Joan Cass, Carmen Anaya Reyes,
Mercedes Morales, Patricia Shalvey, Teresa Patron, Carlito Gallardo,
Graciela Prieto, Ana Balmaseda Pefia, Milton Galvez Vega,
Ramon Herrera, Familia Herrea, Nifios no Nacidos,

Alex Joel Gonzalez, Fr. Ramon Carrizo, Fr. Julio Velez,

Fr. Jose Manuel Munoz Gallardo, Andres Garcia, Francisco Javier
Rodriguez, Jose Luis Tapia Pefia, Rosendo Eliseo Arrayales,
Graciela Torres, Fidencio G. Belizario, Rafacla Martinez Sr.
Fausto (AKA) Tony Martinez, John Martinez, Margarita Ibafes,
Alec Moldero, Maria Dolores Martinez, Enrique Martinez,
Gladys Martinez, Odilia Martinez, Alvaro Torres, Cecilia Patifio,
Blanca Sanchez, Ignacio Sanchez, Aldo Acromano, Celso Rodriguez,
Martin Forde, Frank Frizpatrick, Nellie Enright, Antonieto Uy,
Adelina Ignacio, Francina Rodriguez, Una O’Reilly,

Eileen McGonnell, Jim Bolfe, John Rave Jr., Josephine Mammano,
Alexander Martinez Jr., Alec Moldero, Bridget Bracco, Teodulo
Vuelvas Vargas, Teolinda Dickson de Vuelvas, Rosalia Dickson,
Manuela I. Dickson, Kayla G. Rooney, Victoria Osorio, Joaquina
Aguirre, Rosa Aguirre, Modesto Antimo, Luz Arrayales, Marcelo
Tortora, Souls in Purgatory from Arrayales Family, Gion Torres,
Deirdre Barnwell, Dan Prendergast, Colin Murphy,
Marqueza Rodriguez, Enzo Balacic, Amanda Cruz, Edwin Arrieta,
John Quinn, Deirdre Barnwell, Patrick Murray, Maria Portoviejo,
Maria Teresa Noel, Fran Houlahan, Zoica, Tom Flanagan, Ray Smith,
Rosa Arenillas, Paulie Franco, Angela Gravina



https://www.givecentral.org/appeals-ormregistration/

CENACULOS
O Jartelece

Gracias por su generosa donacion a la Campafa Catolica
Anual.

Meta: $44,663.00

Prometido: $34,937.50

Pagado: $_31,460.00

Donantes: 92

A medida que trabajamos juntos para alcanzar nuestra meta, conside-
re unirse a este gran esfuerzo haciendo una donacion.
Los sobres los pueden obtener a la entrada de la iglesia.

Es facil hacer la donacion, por texto usando la palabra DONATE al
(917) 336-1255 o por internet:
https://www.givecentral.org/appeals-ormregistration/
acp61b987271cee2/user/guest.

Padre O'Connor United in Communion
g’a’/vuwa United in Charity

Order of Christian Initiation of Adults

Orden de Iniciacion Cristiana de Adultos

ot @

Faoet Confirmation

Confirmacion

Baptism

Bautismo Communion

Primera
comunion

Adults looking to receive any of the
sacraments of initiation, please head to
the rectory for more information.

Los adultos que deseen recibir cualquiera
de los sacramentos de iniciacion, dirijanse
a la oficina parroquial para obtener mas
informacion.

Libro de Misas 2024

El Libro de Misas de 2024 se abrira a partir del martes 3 de octubre de
2023. Las Misas del domingo a las 12 pmy del viernes a las 7:30 pm
estan disponibles para intenciones mltiples. La Misa para la Socie-
dad del Purgatorio es el primer sébado del mes a las 5:00 pm (Misa es
en inglés) y los nombres permanecen por un afio y se anuncian en el
boletin una vez al mes.

“VISITA A NUESTRO SENOR
EN EL SAGRARIO PARA
CRECER EN SU AMOR, LUEGO
COMPARTE SU AMOR CON
LOS DEMAS. SOLO PIDELE:
“SENOR, AYUDAME A SER TU

DISCIPULO DE AMOR®.

(QUIERES ADORAR AL
SENOR UNA HORA SEMAN

"LO QUE EL MUN06 NECESITA ES EL AMOR DE
' DIOS, ENCQNTRAR A CRISTO Y CREER EN EL".

C?oﬂf[od diond Schedede

FRIDAYS: 6PM - 7:15PM
SATURDAYS: 4PM - 4:45PM

VIERNES: 6PM - 7:15PM

SABADOS: 4PM - 4:45PM
EL SACRAMENTO DE LA RECONCILIACION SE HACE

PRECENTE CON ESPECIAL EFICACIA EL ROSTRO
MISERICORDIOSO DE DIOS”

Shpa Cfvancideo

iTraigan a todas las
mascotas!

Bendicion

- de los -
animales

El miércoles 4 de octubre a las
7 pm frente a la Oficina Parroquial |
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The Paschal Candle

The large candle near the baptismal font is the paschal
candle. The word paschal comes from the Latin for “Passover”—just
another reminder of the Christian faith’s Jewish roots. It is the candle
lit and borne in procession at the Great Easter Vigil from which the
whole church receives its light after the darkness of Good Friday and
Holy Saturday. The paschal candle should be lit during the Easter
liturgies and ideally when the faithful gather in church during
Eastertide.

The US bishops write: “During the Easter Vigil and
throughout the Easter season, the paschal candle belongs near the
ambo or in the middle of the sanctuary. After the Easter season it is
moved to a place of honor in the baptistry for use in the celebration
of baptisms. During funerals the paschal candle is placed near the
coffin as a sign of the Christian's passover from death to life” (Built
of Living Stones, 94).

The paschal candle is to be made of beeswax and should
be replaced each Easter Vigil with a new one. It should be sizable
enough to be a recognizable focal point as the sacramental sign of
Jesus Christ, Conqueror of sin and death. It’s a sign of rebirth, God’s
splendor, and entrance to the promised land that Christ has opened to
us.

Egeria Inserts are an endeavor of egeriathepilgrim.com
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Pastor
Rev. Christopher M. O’Connor

Parochial Vicar
Rev. Rolvin Romero

Permanent Deacons
Deacon Leopoldo “Polo” Montes

Deacon Daniel Maher

Director of Religious Education
Ashley Gleason (718) 672-4784
Religious Education Secretary

Maria Fernanda Suarez (718) 672-4784
Director of Adult Faith Formation
Eileen Goetzger

Food Pantry Coordinator
Lourdes LaPolla - (718) 672-4848 Ext. 103

Director of Music Ministry
Sarah Glassman

Office Manager
Heleyda Saavedra - (718) 672-4848 Ext 100

Mass Schedule:
Saturday
5:00 p.m. (English)
Sunday:

10:00 a.m. (English)
12:00 mediodia (Espaiiol)
Monday — Friday
8:30 a.m.

Viernes: 7:30 p.m. (Espafol)

Holy Day Mass:
Will Be Announced

Misa de Sanacion el primer viernes del mes
alas 7:30 p.m.
Virgen de Guadalupe el tercer viernes del mes
a las 7:30 p.m.
Divino Nifio Rey el cuarto viernes del mes
alas 7:30 p.m.

El Cirio Pascual

El cirio grande cerca de la pila bautismal es el cirio pascual.

La palabra pascual proviene del latin para "Pascua", solo otro recordatorio | ¥3
de las raices judias de la fe cristiana. Es el cirio encendido y llevado en
procesion en la Gran Vigilia Pascual del que toda la iglesia recibe su luz
después de la oscuridad del Viernes Santo y Sabado Santo. El cirio pas-

cual debe encenderse durante las liturgias pascuales e idealmente cuando

los fieles se retinen en la iglesia durante la Pascua.

Los obispos estadounidenses escriben: “Durante la Vigilia
Pascual y durante todo el tiempo pascual, el cirio pascual debe estar cerca
del ambon o en medio del presbiterio. Pasado el tiempo pascual se traslada
a un lugar de honor en el baptisterio para su uso en la celebracion de
bautizos. Durante los funerales se coloca el cirio pascual cerca del féretro ' !
como signo de la pascua del cristiano de la muerte a la vida” (Edificios de
Piedras Vivas, 94).

El cirio pascual debe estar hecho de cera de abejas y debe
reemplazarse cada Vigilia Pascual por uno nuevo. Debe ser lo suficiente-
mente grande para ser un punto focal reconocible como el signo sacra-
mental de Jesucristo, Conquistador del pecado y la muerte. Es una sefial
de renacimiento, esplendor de Dios y entrada a la tierra prometida que
Cristo ha abierto para nosotros.

Egeria Inserts are an endeavor of egeriathepilgrim.com

70-31 48th Avenue (72" St & 48™ Ave),
WOODSIDE, NY 11377
Rectory Phone: 718-672-4848/49
Rectory Fax:718-457-4055
Rectory E-mail: bvmwoodsidel 1377@aol.com
Church website: http://www.stmarysofwinfield.com
RECTORY OFFICE HOURS:
Monday to Friday 9:00 a.m.- 8:30 p.m.;
Saturday & Sunday 9:00 a.m. - 3:00 p.m.

HORARIO DE LA OFICINA PARROQUIAL:
De lunes a viernes de 9:00 a.m.—8:30 p.m.;
Sabados y domingos de 9:00 a.m.—3:00 p.m.

BAPTISMS — BAUTIZOS
To register for baptisms: please go to the link below:
https://www.stmarysofwinfield.com/worship/sacraments/baptism/
Click on “sacraments” “baptism”. There you will find a form to fill out
After you fill it out, click the button to send it by email
English: First Saturday of the month at 1:00 p.m.

Para anotarse para un bautizo, por favor vaya al siguiente enlace:
https://www.stmarysofwinfield.com/worship/sacraments/baptism
Haga clic en “sacraments” y luego haga clic en “bautizos”.
Alli encontrara un formulario que debe llenar.
Espafol: el segundo, tercer y cuarto sabado, a la 1:00 p.m.

MATRIMONY — MATRIMONIOS

Please make arrangements with the priest or deacon at least six (6) months in
advance.
Debe comunicarse con el sacerdote o con el Didcono Polo Montes, por lo
menos con seis meses de anticipacion, para los arreglos pertinentes.

COMMUNION/SICK CALLS — COMUNION PARA LOS ENFERMOS
To arrange please call the rectory. Por favor llame a la oficina parroquial para

concertar una cita.

PARISH MEMBERSHIP — INSCRIPCION
Stop by the parish office to fill out a census form
Por favor pase por la oficina parroquial para llenar el formulario
DEVOTIONS

Rosary weekdays after the 8:30 a.m. Mass; Miraculous Medal Novena after the
8:30 a.m. Mass on Monday
Sacred Heart Novena after the 8:30 a.m. Mass on Friday
Catequesis Familiar los domingos de 1:00 p.m. a 3:00 p.m. en el salon
parroquial
Grupo Carismatico los martes de 7 p.m. a 9 p.m. en el s6tano de la iglesia



https://www.stmarysofwinfield.com/worship/sacraments/baptism/
https://www.stmarysofwinfield.com/worship/sacraments/baptism/
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_ STARTING SUNDAY OCTOBER IST

SWITH NEW TIME AT 3-5PM
~ EVERYONEIN GRADES 7-12 8
INVITED!

SOCIALS: @BVMCATHOLICYOUTH
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Every Monda from Spik7hy 9;\ ut: Rey I?g /

Todos los ungs de 5 a 7 de a tarde " ¢-4pm| Parish Room | Ages 13
Lower Church /] Abajode a glesi Tuesdays starting October 3rd

Todos los martes comenzando el 3 de octubre
To register or for more information, contact Naomi or
Giselle at bvmheyouthministry@gmatl.com

or call the office at (718)672-484

*lorkout Clothes Required*®
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61-40 Woodhaven Blvd., Rego Park
(718) 441-3300 | www.LeoFKearns.com
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CatholicMatch.com/myNY
Place Your Ad Here and |
Support our Parish!

Instantly create and
purchase an ad with

Have our bulletin

Visit www.parishesonline.com
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PAPAVERO FUNERAL HOME B
Family Owned & Operated for 5 Generations Maspeth, NY 11378

Joseph A. Papavero WW v..papf:l\'('rofuneraihome.mm (7 1 8) 651-3535
Cathac Crises and Tours and The Aporesip Bis ,
£ of the Sea of the United States of America FREE LET'S GROW YOUR BUSINESS

Take your FAITH ON A JOURNEY. -
& Call us today at 860-309-1785 or email A=% AD DESIGN Place Your Ad Here
2 pileen@CatholicCruisesandTours.com = and Support Our Pa riSh!
www.CatholicCruisesandTours.com with purchase

CRAZE SALON e UNISEX S B nace CONTACT ME
Men's Cut start @ $10 = Women's Cut start @ $15 —e—— .
Children’s Cut start @ $8  Hair Color $25 & up Sara Ramic
Blow Dry $15 & up * Highlights $40 & up I

ili . 1 800-477-4574 . .
50-06 69th St » Wiodiide o 716.440.9090 1‘“ sramic@A4LPi.com ¢ (800) 477-4574 x1659

(7AR) THNe1 52 INDEPENDENTLY OWNED AND OPERATED
= oF > D —
GEctecrcrzsee! E . Zf/f/(/r" . f/;';’?./f??-(-."?’(f/ oy f.:x#wr*, Soec.
“
43-07 Oueens Boulevard, Sunnyside, WY 11104

EIDWARI INNCOCH + MAUREEN AL LYNCH + GERALD F. LY NCE
A FAMILY TRADITION SINCE 1931

Joseph B. Papavero
Kevin M. Papavero i
Bart J. Papavero

@ Ad info. 1-800-477-4574 e Publication Support 1-800-888-4574 @ www.4lpi.com  BVM Help of Christians, Woodside, NY  03-4076




